O6J1ikoBa KapTKa [IiP

I. 3arasibHi BimOMOCTI

Jep>kaBHHH 00J1iKOBHI HOMep: 0226U004273

Jep>kaBHUH peecTpauiliHUI HOMeEP: 0126U003790

Oco06J1uBi TO3HAYKHU: Binkpura

JaTa peecrtpaunii: 27-07-2026

II. Etran BukoHnauus JiP
Homep eramny: 1

Ha3sBa eramny: Tunosoriuni Ta KOHTPACTUBHI aCNEKTH Mepeksiay (3a CIOpiiHEHNMH | HeCHIOpiIHEHNMU MOBaMU

Yy MeXXax pi3HUX (PYHKLiIOHAJIbHMX CTUJIB Ta )KaHPIB).
IToyaToK eTamy: 05.2026
3akiHyeHHs eTamy: 07.2026

Buz 3BiTHOrO AOKYMEHTA: OCTaTO4HMIA 3BiT

I11. BizomocTi npo BukoHaBus JIiP

IloBHe HaliMeHYBaHHSI IOPUAUYHOI 0co0H (abo ITIB ¢izuyuHOi 0c00H): [lepskasuuii 3aknaz

"[liBoeHHOYKpaiHCbKUI HaLliOHAIbHU [TeAaroriyHnii yuisepcuret imeni K. JI. Yinacskoro”
Kopg 3a €IPIIOY: 02125473

Micue3Haxoa KeHHS: By CtaporoprodpaHkiscbka, Oneca, 65020, Vkpaina

dopma ByracHOCTI: [lepxasna

Cdepa ynpaBitiHHS: MiHictepcTBo OCBiTH i HayKu YKpaiHu

InenTudikarop ROR:

Poamip opranisarii:

Tenedon: 380487234098

IV. BimomocrTi nnpo criiBBUKOHaBIIiB [IiP



V. BimomocrTi npo 3amoBHHKa [IiP

IloBHe HaliMeHyBaHHS IOPHAHYHOI 0ocoou (a6o ITIB pizumuyHO0i 0cO6H): Xap6inckuii iHkeHepHUIT

yHiBEpCUTET

Kog, 3a EJPIIOY: 1210000042

Micue3Haxoa>KeHHS: By Hauryn, Xap6in, 150001, Kutaiicbka Hapogua Pecry6tika (KHP)
dopma ByacHOCTI: [lepkasna

Cdepa ynpasiiHHS:

InmenTudikarop ROR:

Po3mip opraHisamii: lounayn 250 cniBpo6iTHuKiB

Tenedon: +86045182519595

VI. I>kepeJia, HanpsiMHu Ta oocsiru pinaHcyBaHHs JIiP
IliacraBa pjist npoBeaeHHs JiP: 09 - Jlorosip i3 3ak0p/ilOHHUM 3aMOBHUKOM

Hanpsam ¢inancyBaHHS: 2.1 - GynnameHTasbHi JOCTiIKeHHS
Ixepesa ¢piHaHCYBaHHS

7716 - Kot 3aMOBHHUKIB iHO3€eMHHX Ziep>KaB

dakTHyHHu 00cAr ¢piHaHCYBaHHS (THC. J0J1): 6.800




VII. BizomocrTi npo IiP
Ha3sBa po6oTH yKpaiHCBHKOIO:

TunoJsoriyni Ta KOHTPACTUBHI aCIIeKTH NePeKIay (3a CIOPiHEHMMU i HECIIOPiTHEHUMHU MOBaMU Y MeXXax Pi3HUX

(PYHKLiOHAJIBHUX CTUJIIB Ta KaHPIB).

Ha3sBa po60oTH aHIJIiHCBHKOIO:

Typological and Contrastive Aspects of Translation (on the material of related and non-related languages within
different functional styles and genres).

Pedepar yKpaiHCBKOIO:

O6'eKT JOCIiIKEHHS — MOBHI MeXaHi3MU BiITBOPEHHS TUIIOJIOTIYHUX | KOHTPACTMBHUX XapaKTEPUCTUK [IepeKyany
TEKCTIB Pi3HUX XKaHPIiB i CTUJIB HAa IPUKJIAZi CIIOPiAHEHMX Ta HECIIOPiIIHEHUX MOB (CJIOB'SHCbKUX, T€PMAHCBKUX,
cxigHux). [IpegmeT JOCIiIpKEeHHs — CTPATeriYHO-TAKTUYHA MOJEJb BUPLKEHHS Cy4aCHUX AUCKYPCUBHUX NIPAKTUK Y
3icTaByeHHi CIOPiTHEHUX i HecropigHeHnX MOB. MeTa IOoCTiIsKeHHs — BCeGiuHMI aHasi3 Kinacu@ikamiitHux
XapaKTEPUCTUK CY4aCHOTO IUCKYPCY Kpi3b IPU3MY I1epeKJIaf03HABCTBA Yepe3 3'sICYBaHHSI MOBHMX Ta [T03aMOBHUX
YMHHUKIB (POPMYBaHHS aKaJleMiYHOTO JUCKYPCY B Pi3HUX MOBHUX IPyIax; BU3HAYEHHS CIIiJIbHUX i BiGMIHHUX
[epeKsajanbKUX IPUMOMIB [J151 TEKCTIB Pi3HOI JKAHPOBO-CTUILOBOI HAJIEXKHOCTI; BIIOPSAAKYBaHHS PE3YyJIbTATIB 33
MOBHUMU NaPaMU: «CIIOPiIHEHI», «HECIIOPiHEHI», «CIIOPiIHEHA 0 HECTIOPiAHEeHA MOBA». 3aBIaHHS LOCIIIKEHHS:
[IEPEOCMUCIIEHHS PO3YMIHHA IUCKYPCY Ta KPUTEPiiB IOr0 TUITIOJIOTi3allii; yTOUHEHHS] MOBHUX i I103aMOBHUX
0COBIMBOCTEN aKaZeMiYHOTO IUCKYPCY B CIOPiAHEHUX i HECITOPiIHEHNX MOBAX; BIIOCKOHAJIEHHS [TepeKJIafalbKuX
IIpUHOMIB po60TH 3 iHdpopMaLIiiHO- Ta KyJIbTYPHO-OPi€HTOBAaHUMMU TEKCTAMU; OCMUCJIEHHS 3aCO0iB BUPasKEHHS
MOBHOTO 11 I03aMOBHOTO CKJIQIHUKIB IUCKYPCIB y Cy4aCHOMY IepEKIaf03HaBCTBi. HaykoBuil piBeHb i 3HaUyIIiCTh —
BMCOKi: pob0Ta CIpSIMOBaHa Ha PO3B'sI3aHHS CUCTEMHMX IIPO0JIEM I'YMaHITaPUCTUKY, BXJINBUX 11711 (POPMYBaHHS
HOBUX 3HaHb i Cy4aCHUX TEXHOJIOTIN. PO3IJIAHYTO MOHATTS «OUCKYPC» i «TIepEKIafalbKUAN IHCTPYMEHTAPIN»,
MigXony 40 aHali3y iHIIOMOBHUX TEKCTIB, IJISIXY MiJBULIEHHS SIKOCTI IePEKIaNy Ta YMOBH aJJ€KBATHOTO
BiZITBOPEHHSI OpUTiHAJy YKPaiHCbKOIO MOBOIO. [IpakThyHe 3HaueHHsl. Pe3yibTaT MOXKYTb 3aCTOCOBYBATUCS Y
MOBHIl IiAroToOBLi MalbyTHIX NepekIafaviB-CHHOJIOrB, YUNTEiB iIHO3EMHUX MOB i ITepeKsIafadiB-TIoJIiIiHTBiB; 1715
PO3pO06JIEHHS METOIVMK BUKJIAZJaHHS T€PMAHCBKUX i CXiIHUX MOB, HABYaJIbHO-METOJMYHUX MaTepiasiB n1s
37100yBayiB BUIOi OCBITH (epluunii i npyruii piBHi) cnenyianbHocTel «Bll Ginosoris», «A4 CepeniHs ocBiTay, «Al

OcBiTHI, NegaroriyHi HayKu».

Pedepar aHIJIiHCBKOIO:

The subject of this study is the linguistic mechanisms for reproducing the typological and contrastive
characteristics of translations of texts of various genres and styles, using the example of related and unrelated
languages (Slavic, Germanic, and Eastern). The subject of the study is a strategic-tactical model for expressing
contemporary discursive practices in a comparison of related and unrelated languages. The aim of the study is a
comprehensive analysis of the classificatory characteristics of contemporary discourse through the lens of
translation studies by identifying linguistic and extralinguistic factors in the formation of academic discourse
across different language groups; to identify common and distinct translation techniques for texts of different
genres and styles; and to organize the results by language pairs: “related,” “unrelated,” and “related o unrelated
languages. Research Objectives: to rethink the understanding of discourse and the criteria for its typology; to
clarify the linguistic and extra-linguistic features of academic discourse in related and unrelated languages; to
improve translation techniques for working with information- and culture-oriented texts; to examine the means of
expressing the linguistic and extra-linguistic components of discourse in contemporary translation studies.
Scientific level and significance—high: the work is aimed at addressing systemic problems in the humanities that
are important for the development of new knowledge and modern technologies. The study examines the concepts
of “discourse” and “translation toolkit,” approaches to analyzing foreign-language texts, ways to improve



translation quality, and the conditions for an adequate rendering of the original into Ukrainian. results can be
applied in training future translators, language teachers, and instructional materials for students majoring in "B11
Philology," "A4 Secondary Education," and "Al Educational and Pedagogical Sciences.

Ingekc YIK: 81'25, 81'25:81'22

Koau TemaTHYHHUX PYOpPHK: 16.31.41

KepiBHHKH po6OTH

BiacHe IlpizBume Im'sa I10-6aTbKOBI: ITonosa Onekcanzpa BonogumupisHa
HaykoBuil CTYIiHb: j.neq.H.

BueHe 3BaHHSI: npodecop

InenTudikarop ORCID ID: 0000-0002-6244-5473

JoparkoBa iHdpopmamnist:



VIII. HaykoBa (HayKoBo-TexHiuHa) npoaykuist (HTII)

Haszsa HTTI ykpaiHChbKOI0: 3ATAJIbBHOTUIIOJIOTTYHI ACIIEKTH TITEPEKJIATTY EKOHOMIKO-TTPABOBUX
JTIOKYMEHTIB B AKAZTEMIYHIV COEPI KPI3b [TPU3MY [TPOPECIMHOI I OTOBKY MAMBYTHIX
TEPEKJIAJIAYIB (HA MATEPIAJII KUTAMCBKOI, AHTIIMCBKOI, HIMEL[BKOI TA YKPAITHCHKOI MOB)

Haszpa HTII aHr/1i#icbKO10: GENERAL TYPOLOGICAL TRANSLATION ASPECTS RELATED TO ECONOMIC
AND LEGAL DOCUMENTS WITHIN THE ACADEMIC SPHERE THROUGH THE PRISM OF PROFESSION-ORIENTED
TRAINING TARGETED TO FUTURE TRANSLATORS (ON THE MATERIAL OF CHINESE, ENGLISH, GERMAN AND
UKRAINIAN)

HTII, sixy nepen6a4asiocss CTBOPHUTH: CTBOPEHO

Ipuyunu, yepes siki HTII we 0yJi0 cTBOpeHo:

OTpuMaHi pe3yJIbTaTH: MeTozy, Teopii, rinoresn

l'as1y3p 3aCTOCYBaHHS: 72.2 - NOCIIIKEHHSI i1 eKCIIepeMeHTaIbHI PO3POOKHU y cdepi rymaHiTapHUX HayK.
PeecTpariifiHuil HOMep KapTKH Te€XHOJIOT1i:

Omnuc HTII: locnigkeHHs MpucBI4€HO BUBYEHHIO 3araibHOTUIIOIOTIYHUX ACTIEKTIB MEPEKIIALY EKOHOMIKO-
IIPaBOBUX JJOKYMEHTIB B aKaIeMiuHil rajysi Kpi3b Ipu3My NpodeciiiHoi MigroToBKU MaOyTHIX NepekiafaviB
KUTANCBKOI, aHIJIIAIChKOI Ta HIMELILKOI MOB. PO3IJISIHYTO KOPEJIALi0 PO3BUTKY MOBY Ta METOLUYHUX ACIIEKTIB
HaBYaHHS MOBHU I IIEPeKJIaly B Cy4aCHOMY IJ1006aJIbHOMY OCBiTHbOMY IIPOCTOPI. ¥ BOCIIiIKEHH] yTOUHEHO ITOHSITTS B
KOHTEKCTI TEOPETUKO-METO0JIOTIYHOTO MiAXOAY IO0L0 CYTHOCTI CUHEPTi3MYy B II€PEKJIaJ03HABCTBI Ta METOIMLL
BUKJIQJIaHHS (PaXOBUX OUCLUILIIH, a caMe: «(yHKUiHICTb TEOPETUKO- METOLOJIOTIYHOrO MiAXOy», «CUHEPTi3M y
NIE€PEKJIAI03HABCTBI», «CUHEPri3M y METONULi HaBYaHHS (PaXxOBUX OUCLHUILIIH». CXapaKTepU30BaHO CTPYKTyPHO-
KOMITOHEHTHUH cKjaf, peHOMeHa «TeOpeTUKO-METOOJIOTiYHMI MiAXiM 1040 CYyTHOCTI CUHEPri3My B
[IepeKJIalo3HaBCTBI Ta METOIULi BUKJIaAaHHS (axoBUX JUCLMIUIIHY (CBITOIIsAIHO-PinocoPChKU,
3arajlbHOHAyKOBUM, JIIHTBICTUYHO-TI€PEKJIAIO3HABYMI, KOTHITUBHO- KOMYHIKAQTUBHUN, JUNAKTUKO-METOIUYHUN,
Iisi7IbHICHO- MTPAKCEOJIOTiYHMH i OLiHIOBAIbHO-pe(IeKCUBHII KOMIIOHEHTH). OOrPyHTOBAHO IIPUYMHU i JIOTIKY
TpaHcopmalii nepexsano3HaByoi Napajurmu B 1100a1bHOMY KOHTEKCTi. HaBeeHo imocTpaTUBHi NpUKIanu
IIOKYMEHTIB, 110 PETJIAMEHTYIOTh EKOHOMIKO-TIPABOBi BiIHOCHMHHU B aKaJeMivyHil ranysi B XXI cTosiTTi, Ha MaTepiai
KATANCHKOI, aHIJIiNChKO]I, HIMELIbKOI Ta YKPaiHCbKOI MOB y CIIEKTPi MpodeciiiHoi MiroTOBKY MaiOyTHIX
nepexsanayvis. Kio4oBi cjioBa: EKOHOMIKO-TIPAaBOBi JOKYMEHTH, akajemMidyHa cdepa, npodeciiiHa niaroroska,
CHHEPTi3M, Nepeksa],/ nepeKkaafgo3HaBCTBO, METOMKA BUKJIAIaHHs (axOBUX JUCLUILIIH, KUTAlICbKa MOBA,

aHIJIIFICbKA MOBA, HiIMELIbKA MOBa, YKPAaiHCbKa MOBA.

ConianbHO-eKOHOMIYHA cripsimoBaHicTh HTII: Inme (Migeumenns skocti npodeciitHoi miarotrosku

daxiBuiB 1715 3a6e3nedyeHHs e(PeKTUBHOI MixKKyJIbTYpHOI KOMyHiKalii y pisHuX cepax AisiIbHOCTI.)
Byt HTII Ha mOBKIiJIJIA: Hemae
BnpoBagskeHHs HTII: Briposamkeno
ITpakTuyHa peasnizanis HTTI
IToyaToK eTamy: 05.2026
3akiHuyeHHs eTamy: 08.2026
Crno>kuBavi NPOAYKILii:
IlepcneKTHBHI PHHKHU:

XapakTep CriBpOGIiTHHIITBA 3 iHBECTOPOM



IToTpiOHUI 00CAT iHBECTHILiH, THC. TPH.:

IIpaBa, 0 HaJAI0ThCS iHBECTOPY MiCJIsA 3aBEPIIEHHSI POOOTH:

HasaBHicTb 0i3Hec-1JIaHY:

TexHiKO-eKOHOMiIYHE OOrpyHTYBaHHSI:
IloTeHniaJIbHUI 00CAT IPOJAXKY, THC. TPH.:

OuikyBaHHI TepMiH OKYIHOCTi (pPOKiB):

JoapaTtkoBa iHdpopmamist:

IX. Bi6siorpadivyHuii onuc

[ToroBa O. 3araapHOTUIIOJIOTIYHI ACTIEKTH [TepeKyIafy eKOHOMIKO-TIpaBOBUX NOKYMEHTIB B akazeMiuHil cdepi Kpi3b

npusMy npodeciiiHoi MigroToBKy ManOyTHIX NepekafadiB (Ha Marepiasi KUTalChbKOi, aHIJIiACbKOI, HIMELbKOI Ta

yKpaiHcbKoi MoB). HaykoBnii BicHUK [TiBIeHHOYKpPAiHCbKOTO HAlliOHAJILHOTO NeHAroridvHoro yHiBepcureTy iMeni K.

JI. YmuHcbKoro: 36. HayK. npaup (JiHrBicTU4Hi Hayku). 2026. N242. Ogeca. C. 2710293.
http:/ /dspace.pdpu.edu.ua/bitstream /123456789 /25974 /1/Oleksandra%20V.%20Popova.pdf

X. 3aKJII0YHI BiZOMOCTI

KepiBHHK I0pHAHYHOI 0COOH

IlepeJtik 0Cci0O-BHKOHABILiB

Iniagi Onexcanpap IBaHOBHAY
(1. dinomn. u., mpodecop, 10.02.03)

Hepik Inona MopuciBHa
(k. dinon. H., mo., 10.02.15)

KeppniBap Harasns IBaniBHa
(x. pinom. H., mom,.)
Koposnrosa Haraznis JliBiiBHa

Mopryn Osekcangpa OsiekcaHapiBHa
(k. men. H.)

Mysnuenko 'aHHa B'ssyecnaBiBHa

(m. mogiT. H., mpodecop, 23.00.02)

BignoBigasbHuUI 3a MiATOTOBKY

00JIiIKOBHX JOKYMEHTIB
Tenedon

PeecTpaTtop

KpacHosxoH AHpiit BacuinboBuY
I. i. H., mpogecop, 07.00.01

Keppisap Harasns IBaniBHa

0996137950

[Opuenko TersiHa AHaToJiiBHA
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